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December 17 - John 17:6-19
Jesus Prays for His Disciples
6 Ἐφανέρωσα σου τὸ ὄνοµα τοῖς
ἀνθρώποις οὓς ἔδωκας µοι ἐκ τοῦ κόσµου.
σοὶ ἦσαν καµοὶ αὐτοὺς ἔδωκας καὶ τὸν
λόγον σου τετήρηκαν.
7 νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα ἔδωκας µοι
παρὰ σοῦ εἰσιν·
8 ὅτι τὰ ῥήµατα ἃ ἔδωκας µοι δέδωκα
αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν
ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον καὶ
ἐπίστευσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας.
9 Ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ, οὐ περὶ τοῦ κόσµου
ἐρωτῶ ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκας µοι, ὅτι σοί εἰσιν,
10 καὶ τὰ ἐµὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ ἐµά, καὶ
δεδόξασµαι ἐν αὐτοῖς.
11 καὶ οὐκέτι εἰµὶ ἐν τῷ κόσµῳ καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ
κόσµῳ εἰσίν, καγὼ πρὸς σὲ ἔρχοµαι. πάτερ ἅγιε,
τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόµατι σου ᾧ δέδωκας
µοι, ἵνα ὦσιν ἓν καθὼς ἡµεῖς.
12 ὅτε ἤµην µετ’ αὐτῶν ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν
τῷ ὀνόµατι σου ᾧ δέδωκας µοι, καὶ ἐφύλαξα, καὶ
οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ µὴ ὁ υἱὸς τῆς
ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ.
13 νῦν δὲ πρὸς σὲ ἔρχοµαι καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν
τῷ κόσµῳ ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐµὴν
πεπληρωµένην ἐν ἑαυτοῖς.
14 ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου
καὶ ὁ κόσµος ἐµίσησεν αὐτούς, ὅτι οὐκ
εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσµου καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰµὶ
ἐκ τοῦ κόσµου.
15 οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ
κόσµου, ἀλλ’ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ
πονηροῦ.
16 ἐκ τοῦ κόσµου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ
οὐκ εἰµὶ ἐκ τοῦ κόσµου.

6 I revealed your name to the people whom
you have given me out of the world. They
were yours, and you have given them to
me. They have kept your word.
7 Now they have known that all things
whatever you have given me are from you,
8 for the words which you have given me I
have given to them, and they received
them, and knew for sure that I came from
you. They have believed that you sent me.
9 I pray for them. I don’t pray for the world, but for
those whom you have given me, for they are yours.
10 All things that are mine are yours, and yours
are mine, and I am glorified in them.
11 I am no more in the world, but these are in the
world, and I am coming to you. Holy Father, keep
them through your name which you have given me,
that they may be one, even as we are.
12 While I was with them in the world, I kept them
in your name. I have kept those whom you have
given me. None of them is lost except the son of
destruction, that the Scripture might be fulfilled.
13 But now I come to you, and I say these things
in the world, that they may have my joy made full in
themselves.

14 I have given them your word.
The world hated them, because
they are not of the world, even as I
am not of the world.
15 I pray not that you would take
them from the world, but that you
would keep them from the evil one.
16 They are not of the world even
as I am not of the world.

17 ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ·
ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήθεια ἐστιν.
18 καθὼς ἐµὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν
κόσµον καγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς
εἰς τὸν κόσµον·
19 καὶ ὑπὲρ αὐτῶν [ἐγὼ] ἁγιάζω
ἐµαυτόν, ἵνα ὦσιν καὶ αὐτοὶ
ἡγιασµένοι ἐν ἀληθείᾳ.

17 Sanctify them in your truth.
Your word is truth.
18
As you sent me into the
world, even so I have sent them
into the world.
19
For their sakes I sanctify
myself, that they themselves also
may be sanctified in truth.

